
Montageanleitung

Focus E²
31920000 / 31921000

Focus E²
31730000 / 31731000 / 31732000

31733000 / 31734000
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SW 11 mm SW 19 mm

SW 10 mm SW 19 mm

Montage Anschlussschlauch
Montage flexible de raccorde-
ment
Assembly connecting hoses
Montaggio flessibile
Montaje conexión flexible
Montage aansluitslangen
Montering tilslutingslangerne
Montagem tubo flexível
Montaż węża przyłączeniowego
Montáž připojovací hadičky
Montáž pripojovacej hadičky
安装连接软管
Монтаж подводки

bekötőcső összeszerelése
Liitäntäletkun asennus
Montering anslutningsslang
Prijungimo žarnų montavimas
montaža priključne cijevi
Bağlantı hortumunun montajı
Montarea furtunului de racord
Συναρμολόγηση σωλήνα 
σύνδεσης
ليصوتلا ميطارخ عيمجت
Montaža priključne gibke cevi
Ühendusvooliku paigaldamine
Pieslēguma šļūtenes montāža
Montaža priključne cevi

Montasje tilkoblingsslange
Монтаж на свързващия маркуч
Montimi i zorrës së lidhjes

Y
optional: 98996000
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Montage Ablaufventil
Montage vidage lavabo
Assembly pop up waste
Montaggio set di fissaggi
Montaje Vaciadores
Montage afvoer- en kiephevelgarnituur
Montering afløbsventilen
Montagem porca de fixação compl.
Montaż odplywem
Montáž odpadový ventil
Montáž odpadový ventil
安装 下水阀
Монтаж cпускной клапан
Szerelés lefolyó szelep
Asennus poistoventtiili
Montering avloppsventil

Montavimas Išbėgimo vožtuvas
Sastavljanje odvodni ventil
Montajı akış ventili
Montare ventil de scurgere
Συναρμολόγηση bαλβίδα εκροής
الترآيب صمام صرف
Montaža odtočni ventil
Paigaldamine äravooluventiil
Montāža notekas vārsts
Montaža odvodni ventil
Montasje avløpsventil
Монтаж клапан за отвеждане
Montimi ventili për daljen e ujit
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Installationskitt
Mastic d‘installation
Installation kit
Mastice d‘installazione
Masilla
Kit
Kitt
Mástique
Kit instalatorski
Instalační kit
Inštalačná súprava
水管胶泥
Монтаж подводки
Szaniter szilikon
Asennussarja
Installationskitt

Montavimo rinkinys
Instalaterski kit
Montaj silikonu
Chit de instalare
Κιτ εγκατάστασης
معجون ترآيب
Komplet za montažo
Paigalduskomplekt
Instalācijas piederumi
Instalaterski komplet
Installasjonskitt
Инсталационен кит
Stuko për instalim
(not included!)
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Русский

ВНИМАНИЕ! Смеситель должен быть смонтирован 
по действующим нормам и в соответствии с настоящей 
инструкцией, проверен на геметичность и безупречность 
работы.

Монтаж

тщательно промыть водопроводные трубы, спустив 
некоторое количество воды;
вставить смеситель с прокладкой в раковину
надеть прокладку и крепежный диск снизу на 
соединительные шланги, завернуть гайки рукой и 
затянуть винты отерткой;
присоединить подводку к угловым вентилям: 
холодный справа, горячий слева
31730000/31731000/31920000  
присоединить тяги открытия и закрытия;

донного клапа. Перед установкой смесителя 
необходимо регулировочными кранами выровнять 
авление холодной и горячей воды при помощи вентмлей 
регулирующих подачу воды в квартиру.

Эксплуатация

cмеситель открывается поднятием рычага. Поворот 
рычага налево открывает горячую воду;
поворот рычага направо открывает холодную воду.

Технические данные

Смесители зтой серии оснащены ограничителем 
потока воды (EcoSmart®)
Пропускная способность: 7 l/min 0,3 МПа
Пропускная способность  
без ограничителя потока воды  
(EcoSmart): 14 l/min 0,3 МПа
Рабочее давление: max. 1 MPa
Рекомендуемое рабочее  
давление: 0,1 - 0,5 МПа
Давлении: 1,6 МПа
(1 МПа = 10 bar = 147 PSI)
Температура горячей воды: max. 80° C
Рекомендуемая темп. гор. воды: 65° C

Однорычажные смесители фирмы HANSGROHE можно 
использоватЬ с электроводонагревателями бойлерного 
типа при минимальном давлении 0,15 МПа.

1.

2.
3.

4.

5.

Если появятся проблемы с бойлером или потребуется 
увеличить расход воды (5a), который находится в 
подводке смесителя.

Однорычажный смеситель имеет ограничитель расхода 
горячей воды (см. Стр. 38: юстировка).

Κомплеκт (см. стр. 2)

Рукоятка 98532000
1.1 Пробка декоративная 96338000

Cферический колпачок 97406000
Гайка 97209000
Картридж 92730000
Аэратор 13912000
Тяга 96657000
Крепеж 96016000
Подводка 3/8“ 97206000
Подводка Ø 10 96321000
Цепочка для сливной пробки 97109000
Уплотнение 95008000
Шаровой шарнир 92036000

Специальные принадлежности

X Набор монтажных ключей 58085000
Y Уплотнение Ø 45 mm 98996000 

(не включено в объем поставки!)
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QUICK
CLEAN

D  Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen Rei-
nigungsfunktion können die Strahlformer durch ein-
faches rubbeln vom Kalk befreit werden.

F  Nettoyage: La pomme de douche est équipée 
de QuickClean, le système anticalcaire manuel. 
Les dépôts de calcaire s‘enlèvent en frottant avec 
un doigt ou avec une éponge sur les ouvertures de 
jets élastiques.

GB  Cleaning: The QuickClean cleaning function only 
needs a small manual rub over to remove the lime 
scale from the spray channels.

I  Pulitura: Con QuickClean, la funzione anticalcare 
manuale, i diffusori del getto possone essere liberati 
da calcare con un semplice strofinamento.

E  Limpiar: QuickClean, la función de limpieza ma-
nual, permite quitar la cal simplemente frotando los 
ejectores.

NL  Reinigen: Met QuickClean, de handmatige reini-
gingsfunktie, kunnen de straalopeningen door het met 
de hand wegwrijven van kalk, gereinigd worden.

DK  Rengøring: Med QuickClean, den manuelle ren-
gøringsfunktion kan strålekanalerne let renses for 
kalk - der skal blot gnubbes!

P  Limpeza: O sistema de limpeza QuickClean re-
quer apenas uma ligeira passagem com a mão para 
remover os depósitos de calcário do emulsor.

PL  Czyszczenie: Funkcja QuickClean wymaga je-
dynie delikatnego potarcia dłonią, aby usunąć 
ewentualne osady kamienia wapiennego.

CZ  Čištění: S ruční čisticí funkcí QuickClean stačí jed-
noduché odstranění vodního kamene prsty z trysek 
kotouče tvarujícího proud vody.

SK  Čištění: Čistiaca funkcia QuickClean, stačí na 
jednoduché odstránenie vodného kameňa prstami 
z trysiek kotúča tvarujúceho prúd vody.

PRC 	清洗:	有了QuickClean，手工清洁功能，
要去掉喷头上的水垢，只需简单地搓除
即可。

RUS  Очистка: система QuickClean позволяет удалять 
известковые отложения, достаточно провести по 
эластичной поверхности аэратора пальцем, как 
известковые отложения будут удалены.

HU  Tisztítás: A QuickClean manuális tisztítófunkciónak 
köszönhetően a vízsugárnyílások egyszerű ledörzsö-
léssel megtisztíthatóak a vízkőtől.

FIN  Puhdistus: QuickClean –käsitoiminen kalkinpois-
tojärjestelmä on helppo käyttää: hiero sormella ja 
vedentulo on taas esteetön.

S  Rengöring: Med QuickClean, den manuella ren-
göringsfunktionen, är det lätt att befria strålkanalerna 
från kalk - de ska bar gnuggas.

LT  Valymas: „QuickClean“ valymo funkcija apsaugo 
nuo apkalkėjimo. Užtenka pirštu nubraukti atsiradu-
sius nešvarumus nuo srovės angų.

HR  Čišćenje: QuickClean - ručni sustav za čišćenje 
omogućuje jednostavnim trljanjem odstranjivanje 
kamenca sa rupica prskalice tuša.

TR  Temizleme: QuickClean, üründe bulunan bir te-
mizleme fonksiyonudur. Basit bir ovuşturma ile sprey 
modüllerdeki kireci çözer.
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RO  Curăţare: Cu ajutorul sistemului QuickClean puteţi 
să îndepărtaţi depunerile de calcar de pe diferitele 
duze de jet de apă prin frecare.

GR  Καθαρισμός: Με QuickClean, τη λειτουργία 
καθαρισμού με το χέρι, μπορούν να απομακρυνθούν 
με απλό τρίψιμο τα άλατα από τα κανάλια του 
καταιονιστήρα.

UAE  التنظيف: وباستخدام برنامج التنظيف "QuickClean" الذي يتميز 
 بخاصيةلتنظيف الآلي، يمكن تنظيف وحدات دفع المياه من
الجي ا ر عن طريق حكها برفق. 

SI  Čiščenje: Z QuickClean, ročno čistilno funkcijo, 
lahko s šob očistimo vodni kamen tako, da šobe 
enostavno podrgnemo.

EST  Puhastamine: Käsitsi puhastamise funktsiooni 
QuickClean puhul on vajalik vaid kerge ülehõõru-
mine, eemaldamaks dušikanalitest katlakivi.

LV  Tīrīšana: QuickClean attīrīšanas funkcija -  strūklas 
kanāliņi vienkāršas manuālas berzes rezultātā tiek 
attīrīti no kaļķa.

SRB  Čišćenje: QuickClean - ručni sistem za čišćenje 
omogućuje odstranjivanje kamenca s rupica 
uobličavača mlaza, jednostavnim trljanjem.

NO  Rengjøring: Med Quiclean, den manuelle rengjø-
ringsfunksjonen, kan stråleformere renses for kalk ved 
hjelp av enkel gnikking.

BG  Почистване: С QuickClean, ръчната функция 
за почистване, приспособленията за оформяне 
на струята могат да се почистват от варовика с 
просто разтъркване.

AL  Pastrimi: Me QuickCleanit®, funksionin manual të 
pastrimit mund të hiqen mbetjet gëlqerore me fërkim 
të thjeshtë nga formuesit e currilit.
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D  Warmwasserbegrenzung: Warmwassertempe-
ratur 60°C, Kaltwassertemperatur 10°C, Fließdruck 
0,3 MPa.

F  Limiteur d’eau °Chaude: Température d’eau 
°Chaude 60°C, Température d’eau froide 10°C, 
Pression dynamique 0,3 MPa.

GB  Hot water limiter: hot water temperature 60°C, 
cold water temperature 10°C, flow rate 0,3 MPa.

I  Limitatore di acqua calda: temperatura dell’ac-
qua calda 60°C, temperatura dell’acqua fredda 
10°C, pressione 0,3 MPa.

E  Limita°Ción del agua caliente: temperature del 
agua caliente 60 °C, temperatura del agua fria 10 
°C, presión dinámi°Ca 0,3 MPa.

NL  Warmwaterbegrenzing: Warmwatertempera-
tuur 60 °C, Koudwatertemperatuur 10 °C, stroom-
druk 0,3 MPa.

DK  Varmtvandsbegrænsning: Varmtvandstem-
peratur 60o °C, koldtvandstemperatur 10o °C, 
vandtryk 0,3 MPa.

P  Limitador de água quente: Temperatura da 
água quente 60 °C, Temperatura da água fria 10 
°C, Pressão  0,3 MPa.

PL  Ograni°Cznik ciepłej wody: Temperatura 
ciepłej wody 60 °C, temperatura zimnej wody 10 
°C, ciśnienie przepływu  0,3 MPa.

CZ  Omezení teplé vody: teplota vody (teplé) 60 
°C, teplota studené vody 10 °C, tlak proudu 0,3 
MPa.

SK  Obmedzenie teplej vody: teplota teplej vody 
60 °C, teplota studené vody 10 °C, tlak prúdu 0,3 
MPa.

PRC 	热水限制：热水温度60°C，冷水温度
10°C， 流动压力0,3 Mpa

RUS  Ограничение расхода горячей воды: 
температура горячей воды 60 °С, температура 
холодной воды 10 °С, давление 0,3 МПа.

HU  Melegvíz-korlátozás: melegvíz-hőmérséklet 60 
°C, hidegvíz-hőmérséklet 10 °C, víznyomás 0,3 
MPa.

FIN  Kuumanveden rajoitin: kuuman veden lämpötila 
60°C, kylmän veden lämpötila 10°C, virtauspaine 
0,3 MPa.

S  Varmvattenreglering: Varmvattentemperatur 
60 °C, Kallvattentemperatur 10 °C, flödestry°Ck 
0,3 MPa.

LT  Karšto vandens ribotuvas: karšto vandens 
temperatūra 60°C, šalto vandens - 10°C, slėgis 
0,3 MPa.

HR  Limiter vruće vode: temperatura vruće vode 
60 °C, temperatura hladne vode 10 °C, tlak 0,3 
MPa.

TR  Sıcak su sınırlaması: Sıcak su sıcaklığı 60 °C, 
soğuk su sıcaklığı 10 °C, akma basıncı 0,3 MPa.

RO  Limitator pentru apă caldă: Temperatură apă 
caldă: 60 °C, temperatură apă rece: 10 °C, pre-
siune de curgere: 0,3 MPa.

GR  Διάταξη περιορισμού ζεστού νερού: 
θερμοκρασία ζεστού νερού 60 °C, θερμοκρασία 
κρύου νερού 10 °C, πίεση ροής 0,3 MPa.

UAE  محدد الماء الساخن: در جة حرارة الماء الساخن 60 مئوية،  
درجة حرارة الماء البارد تبلغ 10 مئوية، ضغط التدفق 3 بار. 

SI  Omejitev tople vode: temperatura tople vode 
60 °C, temperatura mrzle vode 10 °C, pretočni 
tlak 0,3 MPa.

EST  Kuuma vee piiraja: kuum vesi 60 °C, külm vesi 
10 °C, rõhk 0,3 MPa.

LV  Karstā ūdens ierobežotājs: karstā ūdens 
temperatūra 60°C, aukstā ūdens temperatūra 10°C, 
plūsmas spiediens 0,3 MPa.

SRB  Ograničavač vruće vode: temperatura vruće 
vode 60 °C, temperatura hladne vode 10 °C, pri-
tisak 0,3 MPa.

NO  Varmtvannsbegrensning: Varmtvanns-tempe-
ratur 60°C, kaldtvanns-temperatur 10°C, gjennom-
strømningstrykk 0,3 bar.

BG  Ограничител за топлата вода: Температура 
на топлата вода 60°C, Температура на студената 
вода 10°C, хидравлично налягане 0,3 МПа.

AL  Kufizimi i ujit të ngrohtë: Temperatura e ujit të 
ngrohtë 60°C, temperatura e ujit të ftohtë 10 °C, 
presioni i rrjedhjes 0,3 MPa.
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